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Man is as a man taking a far journey, who | nha lgi, trao quyén cho cdc day té cua
2z left his house, and gave authority to his | minh, ch/ dinh cho maoi nguwoi mgt viéc, va | 2
%ﬂ%« servants, and to every man his work, and | ra Iénh cho nguwoi @iz cua phdi canh %‘@@‘
7 commanded the porter to watch.® Watch ye | thizc.ss Vay anh em phdi canh thic, vi anh ?
@5« therefore: for ye know not when the master | em khong biet khi nao chu nha den: Luc %(‘
of the house cometh, at even, or at midnight, | chap toi hay nica dém, luc ga gay hay tang | S
or at the cockcrowing, or in the|sang.ss Anh em phai canh thuc, kéo 1o ra S%
morning:3 Lest coming suddenly he find | dng chi dén bat than, bat gap anh em éﬁi‘
you sleeping.’ And what | say unto you | | dang ngi.s Piéu Thay noéi véi anh em %
say unto all, Watch. day, Thdy ciing néi véi hét thay moi nguoi | < (‘
la: phai canh thic! "

£ 20
VA Chua Nhat, 3-12-2023. Tuin 1 Mua Vong - Nim B %2&
i%ji‘ Sunday, December-3-2023. 1%t Week of Advent. Year B i%&‘
?’ 7.
%« Tac gia: Don Schwager q %«
%q& Linh muc Phaold Vi buc Thanh, SDD. chuyén ngix %
%@ Dich tir nguon: https://dailyscripture.servantsoftheword.org/readings/ g%&‘
b b
ﬁ’% Sunday (December 3): Watch expectantly | Chtia Nhat ~ 3-12 Hay tinh thirc | &)
% « today — Your Master is coming! hém nay — Chi ngwoi dang den %‘
LSS, Mc 13,33-37 I
g%@ Gospel Reading: Mark 13:33-37 @gﬁ
K 33 "Anh em phai coi chang, phai tinh thic, %é%
?ﬁ‘ % Take ye heed, watch and pray: for ye | vi anh em khong biét khi nao thoi ay dén.a g&‘
qr
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know not when the time is.3*For the Son of | Ciing nhw ngwoi kia tray phwong xa, dé égf”%i
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Meditation: What do you do when someone | Suy niém: Ban lam gi khi nguoi ban yéu éif&%(‘
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you love very dearly and miss very much | thuong nhat da di xa lau ngay nhung hta
has been gone a very long time but promises | s& s6m tro vé? Ban c6 phét 1 sy ving mat | ¢ =
to return soon? Do you ignore their absence, | cia ho, hay ban c6 mong doi sy tré vé cua %r%&‘
or do you anticipate their return and send | ho va nhan cho ho biét rang ban mong moi ?‘i
them messages to let them know how much | dugc gap lai ho khéng? Du ngdn cua Buc %&j\ﬁ(‘
you long to be with them again? Jesus' | Giésu vé ngudi Chu tro vé véi ngudi nha |
parable about the long-expected return of | sau nhiéu ngay mong doi 1am sang to diéu %«
the Master to his household brings this point | nay. %
oS
home. %%\ﬁ(‘
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Du ngén ngwoi ddy té tinh thirc cho doi
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Parable of the watchful servants waiting | cha tré vé Cér%
for the master’s return %‘
, N T \ 2 X Y
Céac chu dién giau c6 thuong dé dat dai é“’&%
Wealthy landowners often left their estates | cua minh trong tay cac toi t& va quan ly g’ﬁ&
in the hands of their trustworthy servants | dang tin cdy. Diéu nay cho ho ranh roi d¢ | 2
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o)
and stewards. This gave them freedom to | di day do, buén ban, va mé rong nhiing %ii‘
%i travel, trade, and expand their business | viéc lam an budén ban cua minh. Ho mong cj%
(‘ ventures. They expected loyalty and hard | doi su trung thanh va lam viéc cham chi %‘
%{ work from their servants and rewarded them | cia cac day té cua minh va ban thudng %
q&‘ accordingly. Dutiful servants would eagerly | cho ho cach hop ly. Cac day té biét vang %
Z

?%« %@ %« %@ ?%5%(; %(; %« %(; %« %« %« %« %« %« é‘%%« %« %« ?%(;
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o= anticipate their master's return by keeping | phuc s& hao huc_mong chor su tro vé cua %
. (0 | the house and estate in good order. Jesus | chi minh bing viéc gin giit nha cira va tai %‘
i 7
&
g

@ doesn't tell us in his parable whether the | san mot cach tét dep. Puc Giésu khong
B . A Sl o | g
« servants were ready to receive the | nGi véi ching ta trong du ngdn cac day to ﬂ‘
s unexpected return of their master. Were | c6 san sang d€ don nhan su tr¢ lai bat ngo ?9
%%‘ these servants excited or anxious about their | cua cha minh hay khdng. Liéu cac day t& %%g‘
9 master's return? The watchful servants, no | nay c6 hdo huc hay lo lang vé su tro vé ?

% doubt, looked forward to the future because | cia chii minh khong? R& rang, cac day té %%(‘
© they knew their master would be pleased | canh giac trong dogi vao tuwong lai, boi Vi %
&% and would reward them for their vigilance | ho biét chi minh s& hai long va s& ban é;%i
§:« and hard work. Disaster and reprisal, | thuong cho ho vé su tinh thic va siéng %:(‘
% however, awaited those who were | nang cua minh. Tuy nhién, tai hoa va su ??‘%
® $ unprepared because of carelessness or |trd bao s& cho doi nhiing ai k’h()ng biet é&‘
o= laziness. chuan bi vi sy lo dang va ludi biéng. %{%K
¢ 0
?% Watching with hopeful expectation and | Canh thic véi niém hy veng va tinh thic ?%
L (‘ vigilance for Christ's return cho ngay tré lai ciia Purc Kitd D@;i‘
== 2
5(‘ When we expect some very important event | Khi chiung ta mong doi cac bién ¢d quan %(‘
9 to happen, we often wait for it with excited | trong xay ra, chung ta mong doi né vgi sy | 9

%« anticipation. The Lord Jesus expects us to | ludng truéc phan khai. Chia Giésu mong %«
%q& watch in great anticipation for the most | doi ching ta thac tinh trong su lwong bﬁf&
%f%? important event of all - his return in glory at | truéc bién c¢6 quan trong nhat trong moi %ﬁ
%& the end of this present age! The OId | bién cb - su tro lai cua Ngai trong vinh | < O
% Testament prophets foretold the coming of | quang vao thoi sau hét! Céac ngobn sa Cuu %
= (‘ the Lord when he shall judge between the | u6c da tién bao vé viéc Chua den khi é&‘
nations and decide for many peoples (Isaiah | Nguwoi sé xét xu giira cac dan téc va phan ér:%%(‘
S

&
%%j@ 2:5). xir cho nhiéu nguwoi (1s 2,5).

& &
?@%‘ The Advent season reminds us that we are | MUa Vong nhac nha chdng ta rang ching %%&‘
9= living in the end times. The end times begin | ta dang song trong thoi dai cudi. Thoi dai | <
t?@ with the first coming of Christ (when the | cudi bét dau vei viée Birc Kit6 dén lan thu %%\ﬁ(‘
S Word of God became flesh and dwelt among | nhat (khi Ng6i Loi cua Thién Chua mgc | $

g

g’Q\(‘ us - John 1:14) and it culminates in Christ's | Idy xac pham va ¢ gi#a ching ta — Ga %«
od

® second coming on the Day of Judgment and | 1,14) va 1én dén ot dinh trong Ian tro lai

& vindication for his people. Jesus spoke of his | lan th hai vao Ngay Phan xét va bénh 8’&%
)5 (‘ : o A Aia 20 -\ =/ (‘
° return in glory at the close of the ages as an | vuc cho dan Nguoi. Dac Giésu noi ve su | & \0
K indisputable fact and predetermined act | tro lai cia Ngai trong vinh quang vao cuoi
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which he will perform as the Judge and | thoi Ia mét su kién khong thé ban cai va la %

%{ Ruler of all peoples, nations, and individuals | mot hanh dong tién quyét ma Nguoi s& cj%
(‘ who ever lived on the earth. | thuc hién véi tu cach 1a Tham Phan va %‘

%{ Dang Cai Tri moi dan, moi nudc, va ngudi C?%Q

) &‘ da tung song trén trai dat. %&‘
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@ ""May your kingdom come!"" “Xin cho nwéc Chiatrj dén!” @g@‘
@

7 2
?@%‘ While the second coming of the Lord Jesus | Trong khi viéc dén lan thir hai cia Chla %@‘
) Christ is for certain, the time of his | Giésu Kito la didu chic chan, thoi gian | 2
%%‘ appearance is not yet disclosed. The Lord's | Ngudi xudt hién thi chwa dugc tiét 10. %@‘
9 day of visitation and judgment will come | Ngay viéng thim va phan xét cuia Chla s& ?

% swiftly and unexpectedly. Jesus warns his | dén nhanh chéng va bat ngo. Pac Giésu %%(‘
© listeners to not be caught off guard when | canh bado nhirng nguoi nghe khong duoc %
% that day arrives. It will surely come in God's | thiéu canh giac khi ngay d6 xay dén. N6 ﬁf’%ﬁ
§:« good time! The Lord invites us to pray for | chic chan s& dén vao thoi gian thich hop %:(‘

g%q the coming of his kingdom into our present | cua Thién Chua! Chia mai goi chung ta é{’%
§$ lives and future as well. Jesus taught his | hdy cau nguyén cho nudc Chua tri den g&‘
= disciples to pray - "may your kingdom come | trong cugc song hi¢n tai va tuong lai cua %{%K
{0 | and your will be done on earth as it is in | minh nita. Pic Giésu day céc mén d¢ cau | & o
%@ heaven” (Matthew 6:10). Do you earnestly | nguyén “Xin cho nuéc Cha tri dén vay é{’%
fii‘ pray for the coming of God's kingdom - both | Cha thé hi¢n duéi dat cling nhu trén troi” D@;i‘
now and at the end of the world? | (Mt6,10). Ban c6 sot sang cau nguyén cho 9

5(‘ vuong quoc cua Thién Chua tri dén - bay %(‘
S gio va trong ngay tan thé khong? S

7 &
Re | v b o |
%q& The Lord will reward those who wait for | Chla sé ban thuwéng cho ai cho doi| ©
%‘%ﬁ him Nguwoi %ﬁ
%& ) (‘
% The prophet Isaiah tells us that God will | Ngbn sfrrlsaia’nc’)i vé6i ching ta rang Thién ér%
o (‘ surely reward those who wait for his | Chua chac chan sé ban thuong cho nhirng %i&‘
%«% visitation: “From of old no one has heard or | ai cho doi Nguoi: “Nguoi ta chua nghe é%
g& perceived by the ear, no eye has seen a God | noi deén bao gio, tai chua hé nghe, mat %Eﬁ (‘
@!,Q\ besides you, who works for those who wait | chua he thay co vi than nao, ngoai Chua A=
?@%‘ for him" (Isaiah 64:4). Our Lord and Master, | ra, dd hanh dong nhu thé ddi vai nhiing ai %%g‘
9= Jesus Christ, has entrusted us with his gifts | cho doi Ngudi” (Is 64,3). Chii va Thay | 3=
%%j@ and graces (his abundant favors and | cua ching ta, Dtrc Giésu Kit6, da giao pho %%\D%
S blessings). He expects us to make good use | cho chdng ta nhitng tai nang va on sung | 9
ﬁ%@ of the gifts and resources he gives us for his | (cac an hué va phtc lanh du dat cua %«
A

) glory and for the benefit of helping and | Nguoi). Nguoi mong doi chiing ta sur dung

& blessing others as well. He does not want us | tot cac an hué va kha nang Nguoi ban cho 8"&%
)5 (‘ : . : ) i oos | D (‘
° to use the present time we have here on | ching ta cho su vinh quang clia Nguoi va | &\

g"g earth in idleness or wasted living. He has | cho sy ich lgi cua viée gitip d& va chuc | @t
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work for us to do - loving, honoring,and | lanh cho ngudi khac ntra. Nguoi khéng %
%i serving him and loving, honoring, and muon qhung tqs@dungthéigian hién tai ¢ CE%

(‘ serving our families, neighbors, and |tran thé nay dé song luoi bieng hay hoang %‘

¢

%« %@ %« %@ ?%5%(; %(; %« %(; %« %« %« %« %« %« é‘%%« %« %« ?%(;

RS communities as well. phi. Ngudi cd viéc cho chung ta lam - yéu | &3
%%i‘ mén, ton kinh, va phung sy Nguoi va yéu @
o= t}{u:crngz ton \trQng, \(z‘i phu(,: vu gia dinh, %
@ hang xém, va cong ddng chling ta nita. %‘
<7 @
z%‘ Chuing ta phdi tinh thirc va che dpi Chia %@‘
?R How do we watch and wait for the Lord's | dén nhw the nao? ?9
%%‘ coming? , %%g‘
? Chtia muon chiing ta cho doi va tinh thuc ?
%%‘ How does the Lord want us to be watchful | cho su tré lai cua Nguoi nhu thé nao? %%%
L) and vigilant for his return? The kind of | Loai cho doi ma Chda muon néi téi khdng %
qr

e

watching the Lord has in mind is not a | phai la su thu dong “cho xem nhirng gi é;%i
) passive "wait and see what happens" | xay ra” xuat hién trong cudc doi. Chga %:(‘
O approach to life. The Lord urges us to | thic giuc ching ta tinh thac va cau | &
g%&‘ vigilance and to active prayer that his | nguyén tich cuc cho “nudc Chua tri dénj’ g%&‘
&= "kingdom may come™ and his "will be done | va cho “y Chta duogc thé hién dudi dat %{%K
S0 | on earth as it is in heaven”. We are not only | ciing nhu trén trdi”. Ching ta khong chi %:(‘
éf’%@ to watch for Christ, but to watch with Christ. | tinh thac vi Bac Kitd, ma con tinh thac gg
fii‘ The Lord wants us to have our hearts and | véi Bac Kitd. Chua muon long tri ching o@;i‘
minds fixed on him and his word. He wants | ta lu6n hudng vé Nguoi va loi ctia Nguoi. ?
5(‘ us to be ready for his action and work of | Ngudi mubn ching ta san sang cho hanh %(‘
%5 grace in our lives and in our world. Those | dong va on sing cua Nguoi trong cugc doi |
%« who "wait" for the Lord will not be | va trong thé gi¢i cua ching ta. Nhitng ai %«
%q& disappointed. He will surely come with his | “chd doi” Chuaa s& khong bi that vong. bﬁf&
%f%? grace and saving help. Do you watch for the | Chac chan Nguoi s& dén véi on sing va sy %ﬁ
%& Lord's action in your life with expectant | trg giup cau chita. Ban cd tinh thac cho | (‘
éé% faith and with joyful hope? hanh dong cua Chia trong cude doi minh a2
ey (‘ Véi duc tin Kién virng va vai niem hy vong b?i&‘

) J

& han khai khdng? @D
e s g . e
?Q\ The season of Advent is a time for rousing | Mta Vong la thoi gian dé khoi day noi ?Q%
?@%‘ our minds and hearts for the Lord's coming. | 1ong tri ching ta viéc Chtia dén. La nhiing %%g‘
9= As his servants we watch for his will - | t6i t& cia Ngudi, ching ta mong doi ¥ cia | Z<
t?@ continually seeking him. We watch for his | Nguoi - tiép tuc tim kiém Nguoi. Ching ta %%\D%
= word and his power - that he may act now to | mong doi Loi va quyén nang cia Nguoi - | 9

ﬁ%@ save and to deliver. And we watch for his | dé chiing ta c6 thé hanh dong bay gio dé g%&‘
9

) visitation - he will surely come again! | dugc ctiu roi va giai thoat. Va chung ta

& Servants of the Lord rouse yourselves! Be | mong doi Sy viéng tham ctia Nguoi - chac 8’&%
ﬁ (‘ 4 T (1} n h’f Ny ~ 2 - 4 -3 r 9 7 @ (‘
° vigilant, be alert, be "watchmen” for the | chan Nguoi s€ tro lai! Cac tdi t¢ cua Chla ¥
g"g Lord pointing the way for his coming. hdy tinh thiec! Hay canh gidc, dé phong, | &
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Lord Jesus, awaken my heart and mind to
receive your word and to prepare for your
coming again. Free me from complacency,
from the grip of sin and worldliness, and
from attachments to things which pass away.
May | always be eager to receive your word
and be ready to meet you when you come
again.

hay la “nguoi canh gac” cho Chua, chi ra
con duong cho Chua dén.

Lay Chua Giésu, xin danh thuc long tri
con dé d6n nhan Loi Chida va chuan bi cho
viéc Chia sip dén. Xin giai thoat con khoi
tinh tw man, khoi sy gan bo vai toi 15i, thé
gian, va khoi su dinh bén nhirng su chéng
qua. Chd gi con ludn luén hdo hirc don
nhan Loi Chua va san sang di déon Chua,
khi Chia tré lai 1an thi hai.

Chua Nhat, 3-12-2023. Tuan 1 Mua Vong - Nam B
Sunday, December-3-2023. 1%t Week of Advent. Year B

Mc 13, 33-37 Mark 13:33-37
Hay coi chirng! Hay tinh thic! (Mc 13,33)

Today we begin our Advent journey and
prepare for Jesus’ coming at Christmas. So
you’d expect today’s Gospel to refer to his
birth. But Jesus isn’t talking about Christmas
when he says, “Be watchful! Be alert!” (Mark
13:33). He’s urging his disciples to be vigilant
as they wait for his return. We might wonder,
Why are we hearing about the Second
Coming? Isn’t Advent about Jesus’ first
coming? Well, yes. But as St. Bernard of
Clairvaux once said, we can ponder three
“comings” of the Lord during Advent.

First, there’s Jesus’ coming as a baby in
Bethlehem. So we can enter into the Jewish
people’s longing for the Messiah. Next, there’s
his Second Coming in glory at the end of time.
We can be watchful as we ready our hearts for
Jesus’ return. Finally, we can experience a third
coming of Jesus—his coming into our hearts
right now. In fact, it is this coming of Christ

HOm nay chdng ta bat dau hanh trinh Mua
Vong va chuan bj dén Chua Giésu dén vao dip
Giang Sinh. Vi vay, ban c6 thé mong doi bai
Tin Mung hom nay dé cap dén sy ra doi cua
Ngai. Nhung Chta Giésu khong noéi vé L&
Giang Sinh khi Ngai néi: “Hay coi chung! Hay
tinh thuc!” (Mc 13,33). Ngai kéu goi cAc mdn
dé hdy canh giac khi cho doi su tro lai cua
Ngai. Chlng ta c6 thé thiac méc: Tai sao ching
ta lai nghe vé Sy Tai LAm? Mua Vong khéng
phai 1 lan Chua Giésu dén lan thir nhat sao?
Vang, vang. Nhung nhu Thanh Bernard thanh
Clairvaux da tirng ndi, chdng ta c6 thé suy gam
vé ba lan Chtia dén trong Mua Vong.

Dau tién, Chiia Giésu dén khi con 1a mot hai
nhi & Bélem. Vi vay, ching ta c6 thé thau hiéu
niém khao khat Dang Thién Sai cua nguoi Do
Thai. Tiép theo 1a Cudc Quang Lam trong vinh
quang vao ngay tan thé. Ching ta c6 thé tinh
thuc khi san sang dén chd sy tro lai caa Chia
Giésu. Cudi cung, ching ta c6 thé trai nghiém
lan dén tha ba cua Chia Giésu — Ngai ngu vao
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that undergirds all that we do during this holy
season.

Jesus comes to us every day. He isn’t passive;
he doesn’t wait for us to climb some mountain
to find him. He is the initiator. He actively
pursues us and seeks us out. That’s why he
became a man; that’s why he promised to be
with us always (Matthew 28:20). And that’s
why he seeks to come into our lives this
Advent.

Jesus comes to remind us to pause in our busy
lives. He comes to inspire us to pray or read his
word. He reminds us that he is with us, even
when we feel alone. He stirs our conscience so
that we want to turn away from sin and toward
his mercy. He comes to us in a friend or
stranger in need of Kkindness. Jesus is
constantly seeking ways to come to us. And the
more alert we are to his coming now, the more
ready we will be when he comes again.

So be alert! The Lord who loves you is
walking beside you. Will you notice him?

“Jesus, help me to be aware of the ways that
you come to me this Advent.”

long ching ta ngay bay gio. Thuc ra, chinh
viéc Chua Kitd dén da cung co tat ca nhirng gi
ching ta lam trong mua thanh nay.

Chutia Giésu dén véi chiing ta mdi ngay. Ngai
khong thu dong; Ngai khong dgi chung ta leo
lén ngon nui nao d6 dé tim Ngai. Ngai 13 nguoi
khai xuéng. Ngai tich cuc theo dudi ching ta
va tim kiém chung ta. D6 1a 1y do tai sao Ngai
tro thanh nguoi pham; do 1a 1y do tai sao Ngai
hra s€ ¢ bén ching ta luén (Mt 28,20). Va d6
la Iy do tai sao Ngai tim cach di vao cudc séng
cua chang ta trong Mua Vong nay.

Chua Giésu dén dé nhic nhé ching ta hdy tam
dirng cudc sdng ban ron caa minh. Ngai dén dé
truyén cam hang cho ching ta cAu nguyén
hoic doc 10i Ngai. Ngai nhic nh¢ ching ta
rang Ngai ¢ bén ching ta, ngay ca khi ching ta
cam thay c6 don. Ngai lay dong luong tim
chung ta dé ching ta mudn quay lung lai véi
t6i 161 va hudng vé long thuong x6t ciia Ngai.
Ngai dén véi chiing ta nhu mot ngudi ban hay
mot ngudi xa la dang can 1ong tét. Chlia Giésu
khéng ngung tim cach dén voi ching ta. Va
ching ta cang tinh thiac vé sy xuat hién cua
Ngai bay gio thi chiing ta s& cang san sang hon
khi Ngai lai dén.

Vi vay hdy tinh thic! Chia 1a Pang yéu
thuong ban dang budc di bén canh ban. Ban sé
dé y dén Ngai cha?

Lay Chua Giésu, xin gilp con nhan biét nhiing
cach Chua dén vai con trong Mua Vong nay.

) Ngudn: the word among us
Chuyeén ngir: Linh muc Phaol6é Vi Bac Thanh, SDD.
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